
A-3. Præparation af kaviteten
Fjern alt inficeret dentin ved hjælp af CARIES DETECTOR og præparér 
kaviteten på sædvanlig vis.
[FORSIGTIG]

Primeren i dette bondingsystem har antibakterielle egenskaber, men det 
anbefales, at man ved præparation af en kavitet omhyggeligt fjerner det 
kariesangrebne område på sædvanlig vis.

A-4. Pulpabeskyttelse
Områder i kaviteten, der befinder sig tæt på pulpa, bør dækkes med et 
hårdtafbindende calciumhydroxid-materiale. Det er ikke nødvendigt at 
anvende en cement-lining eller bunddækning. Anvend ikke 
eugenol-materialer til pulpabeskyttelse.

A-5. Syreætsning af uslebet emalje
Hvis der eventuelt sidder resin spredt ud over uslebet emalje, appliceres 
K-ETCHANT Syringe på emaljen. Lad det blive siddende i 10 sekunder og 
skyl derefter med vand og tør.
[FORSIGTIG]

Anvendelsen af PRIMER alene er muligvis ikke tilstrækkeligt for uslebet 
emalje. Overfyldning af resin på uætset, uslebet emalje kan medføre 
misfarvning af kanterne.

A-6. Tandoverfladebehandling
1. Dispensér den nødvendige mængde PRIMER i en fordybning på 

blandingspladen umiddelbart inden appliceringen.
[FORSIGTIG]

PRIMER forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig under 
operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér PRIMER på hele kavitetsvæggen ved hjælp af en 
engangs-penselspids. Lad produktet blive siddende på stedet i 20 
sekunder. Undgå, at spyt eller udsivende væsker kommer i kontakt med 
behandlede overflade i mindst 20 sekunder.

3. Efter konditionering af tandoverfladen i 20 sekunder blæses de flygtige 
indholdsstoffer væk ved hjælp af en mild oliefri luftspray.
[FORSIGTIG]

Undgå ”pytter” af PRIMER. Skyl ikke efter applicering af PRIMER. 
Overhold tørringsmetode og behandlingstid for at sikre en optimal 
adhæsion. Undgå berøring af den behandlede overflade. Hvis den 
behandlede overflade er kontamineret, skylles med vand og tørres, 
eller der rengøres med alkohol og foretages en ny applicering af 
PRIMER.

A-7. Bonding
1. Dispensér den nødvendige mængde BOND i en fordybning på 

blandingspladen.
[FORSIGTIG]

BOND forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig under 
operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér BOND på hele kavitetsvæggen ved hjælp af en 
engangs-penselspids.

3. Efter appliceringen af BOND skal der skabes en ensartet film af 
materialet ved anvendelse af en blid oliefri luftspray.
[FORSIGTIG]

En for kraftig luftstrøm spreder bondingmidlet, hvilket resulterer i en 
dårlig adhæsion.

4. Foretag en lyshærdning af BOND i 10 sekunder ved hjælp af en dental 
lyspolymerisationslampe (bestrålings-bølgelængde: 400- 515nm).

A-8. Enten A-8a eller A-8b
A-8a. Direkte restaureringer ved anvendelse af lyshærdende 

kompositresin (eller compomer)
Applicér kompositresin (fx CLEARFIL MAJESTY ES-2) eller 
compomer i kaviteten. Foretag lyshærdning, finishering og polering i 
henhold til producentens instruktioner.

A-8b. Kavitetsforsegling og behandling af hypersensitive tænder eller 
blottede rodoverflader
Påfør et tyndt lag flydebart kompositkunststof (feks. CLEARFIL 
MAJESTY ES Flow) og udfør derefter lyshærdning af 
kompositkunsstoffet iht. brugsanvisningen. Fjern upolymeriseret 
resin med en vattampon, der er fugtet med alkohol.

B. Intraorale reparationer af frakturerede kroner/broer, fremstillet af 
porcelæn, hybridkeramik eller kompositresin, ved anvendelse af 
lyshærdende kompositresin

B-1. Præparation af frakturerede overflader
1) Porcelænsoverflade

Fjern et lag af den frakturerede overflade ved hjælp af en diamantspids 
og lav en skråkant i kantområdet.

2) Metaloverflade
Gør metaloverfladen ru ved hjælp af en diamantspids.

B-2. Syreætsning af porcelænsoverflade
Applicér K-ETCHANT Syringe på porcelænsoverfladen og lad den sidde på 
stedet i 5 sekunder, hvorefter der skylles og tørres. Hvis den adhærerende 
overflade også omfatter uslebet emalje, appliceres der K-ETCHANT 
Syringe på emaljeoverfladen. Lad materialet sidde på stedet i 10 sekunder, 
inden der skylles og tørres.

B-3. Ædelmetaloverflade
Hvis der anvendes ædelmetal, appliceres ALLOY PRIMER i henhold til 
producentens instruktioner.

B-4. Silanbehandling
1. Dispensér en dråbe af hhv. PRIMER og CLEARFIL PORCELAIN BOND 

ACTIVATOR i en fordybning på blandingspladen og bland dem.
[HENVISNING]

PRIMER og CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR skal 
blandes umiddelbart inden appliceringen.

[FORSIGTIG]
PRIMER eller blandingen forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig 
under operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér blandingen på facadematerialet og metaloverflader ved hjælp af 
en engangs-penselspids.

3. Lad produktet blive siddende på stedet i 5 sekunder. Undgå, at spyt eller 
udsivende væsker kommer i kontakt med de behandlede overflade.

4. Hvis den adhærerende overflade også omfatter tanden, skal blandingen 
blive siddende på stedet i 20 sekunder.

5. Derefter blæses de flygtige indholdsstoffer væk ved hjælp af en mild 
oliefri luftspray. Den behandlede metaloverflade skal tørres grundigt. I 
modsat fald kan adhæsionen blive alvorligt forringet.
[FORSIGTIG]

Skyl ikke den behandlede overflade. Hvis den behandlede overflade 
er kontamineret med spyt, skylles med vand og tørres, eller der 
rengøres med alkohol og foretages en ny applicering af blandingen.

B-5. Bonding
1. Dispensér den nødvendige mængde BOND i en fordybning på 

blandingspladen.
[FORSIGTIG]

BOND forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig under 
operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér BOND på hele kavitetsvæggen ved hjælp af en 
engangs-penselspids.

3. Efter appliceringen af BOND skal der skabes en ensartet film af 
materialet ved anvendelse af en blid oliefri luftspray.

4. Foretag en lyshærdning af BOND i 10 sekunder ved hjælp af en dental 
lyspolymerisationslampe (bestrålings-bølgelængde: 400- 515nm).

B-6. Lyshærdende kompositresin-fyldning
Applicér kompositresin (fx CLEARFIL MAJESTY ES-2) i kaviteten. Foretag 
lyshærdning, finishering og polering i henhold til producentens 
instruktioner.
[HENVISNING]

Anvend opak resin som fx CLEARFIL ST OPAQUER til metaloverflader 
for at forhindre, at metallet skinner igennem.

C. Behandling af protetiske komponenter
Silaniserende behandling af protetiske komponenter, der er fremstillet af 
æstetiske materialer (porcelæn, hybridkeramik eller kompositresin) kan 
udføres ved anvendelse af PRIMER i kombination med CLEARFIL 
PORCELAIN BOND ACTIVATOR.

C-1. Syreætsning af adhærerende overflade
Applicér K-ETCHANT Syringe på den adhærerende overflade og lad den 
sidde på stedet i 5 sekunder, inden der skylles og tørres.

C-2. Silanbehandling
Anvend samme procedure som beskrevet under B-4.

C-3. Cementering
Cementér den protetiske komponent ved anvendelse af PANAVIA-cement i 
henhold til producentens instruktioner.

D. Opbygninger ved anvendelse af lys- eller dualhærdende kompositresin
D-1. Rengøring af tandstruktur

En grundig rengøring af tandoverfladen sikrer en optimal adhæsion. Vær 
sikker på, at tandoverfladen er tilstrækkeligt rengjort.

D-2. Fugtighedskontrol
For at opnå optimale resultater må behandlingsområdet under ingen 
omstændigheder kontamineres via spyt eller blod. Anvendelsen af 
kofferdam anbefales til at holde tanden ren og tør.

D-3. Tandpræparationer
Fjern eksisterende restaureringer og/eller karies og anbring om nødvendigt 
pin, stift eller matrice.

D-4. Pulpabeskyttelse
I tilfælde af en blottet pulpa eller et område tæt ved en blottet pulpa 
anbefales et hårdtafbindende calciumhydroxid-materiale. Anvend ikke 
eugenol-materialer til pulpabeskyttelse.

D-5. Applicering af primer
1. Dispensér den nødvendige mængde PRIMER i en fordybning på 

blandingspladen umiddelbart inden appliceringen.
[FORSIGTIG]

PRIMER forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig under 
operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér PRIMER på alle tandoverflader (og evt. stift) ved hjælp af en 
engangs-penselspids. Lad produktet blive siddende på stedet i 20 
sekunder. Undgå, at spyt eller udsivende væsker kommer i kontakt med 
behandlede overflade i mindst 20 sekunder.

3. Efter konditionering af alle tandoverflader (og evt. stift) i 20 sekunder 
blæses de flygtige indholdsstoffer væk ved hjælp af en mild oliefri 
luftspray.
[FORSIGTIG]

Undgå ”pytter” af PRIMER. Skyl ikke efter applicering af PRIMER.
Overhold tørringsmetode og behandlingstid for at sikre en optimal 
adhæsion.
Undgå berøring af den behandlede overflade. Hvis den behandlede 
overflade er kontamineret, skylles med vand og tørres, eller der 
rengøres med alkohol og foretages en ny applicering af PRIMER.

D-6. Bonding
1. Dispensér den nødvendige mængde BOND i en fordybning på 

blandingspladen.
[FORSIGTIG]

BOND forandrer sig til en gel, hvis den befinder sig under 
operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys inden for 3 minutter efter 
dispenseringen.

2. Applicér BOND på alle tandoverflader ved hjælp af en 
engangs-penselspids.

3. Efter appliceringen af BOND skal der skabes en ensartet film af 
materialet ved anvendelse af en blid oliefri luftspray.
[FORSIGTIG]

En for kraftig luftstrøm spreder bondingmidlet, hvilket resulterer i en 
dårlig adhæsion.

4. Foretag en lyshærdning af BOND i 10 sekunder ved hjælp af en dental 
lyspolymerisationslampe (bestrålings-bølgelængde: 400- 515nm).

D-7. Opbygninger
1. Anbring lys- eller dualhærdende kompositresin til opbygningen (fx 

CLEARFIL PHOTO CORE) ved hjælp af et håndinstrument.
2. Foretag en lyshærdning af opbygningsmaterialet i henhold til 

producentens instruktioner.
3. Efter hærdning kontrolleres overfladens hårdhed ved hjælp af et dentalt 

undersøgelsesinstrument. Initial kronepræparation kan straks 
påbegyndes.

E. Kavitetsforsegling under amalgam-restaureringer
E-1. Rengøring af tandstruktur
E-2. Fugtighedskontrol
E-3. Præparation af kaviteten

Forbered kaviteten på normal vis for en amalgan-restaurering.
E-4. Pulpabeskyttelse
E-5. Syreætsning af uslebet emalje
E-6. Tandoverfladebehandling
E-7. Bonding

Anvend samme procedure som beskrevet under A-1 til A-7 i ovenstående 
trin.

E-8. Amalgam-fyldning
Bland amalgampulver og kviksølv. Anbringelse af blandingen i kaviteten, 
finishering og polering i henhold til producentens instruktioner.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt er defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. påtager sig intet ansvar for noget tab eller skader, 
det være sig direkte skader, følgeskader eller specielle skader, der er opstået på 
grund af anvendelsen eller som følge af brugerens manglende kendskab til 
anvendelsen af disse produkter. Inden anvendelsen skal brugeren vurdere 
produktets egnethed til den pågældende opgave, ligesom brugeren skal påtage 
sig alle risici og et hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[HENVISNING]
"CLEARFIL", "PANAVIA" og "CLEARFIL MAJESTY" er varemærker af 
KURARAY CO., LTD.

 
I. INTRODUKTION

CLEARFIL SE Protect er et lyshærdende bondingsystem, der består af en 
antibakteriel selvætsende primer og et fluoridafgivende bondingmiddel. 
Primeren behandler både dentin og emalje samtidigt.

II. INDIKATIONER
CLEARFIL SE Protect er beregnet til følgende indikationer:
[1] Direkte restaureringer ved anvendelse af lyshærdende kompositresin eller 

compomer.
[2] Kavitetsforsegling som forbehandling til indirekte restaureringer.
[3] Behandling af hypersensitive og/eller blottede rodoverflader.
[4] Intraorale reparationer af frakturerede kroner/broer, fremstillet af porcelæn, 

hybridkeramik eller kompositresin, ved anvendelse af lyshærdende 
kompositresin.

[5] Overfladebehandling af protetiske komponenter, fremstillet af porcelæn, 
hybridkeramik og hærdet kompositresin.

[6] Opbygninger ved anvendelse af lys- eller dualhærdende kompositresin.
[7] Kavitetsforsegling under amalgam-restaureringer.

III. KONTRAINDIKATION
Patienter med overfølsomhed over for methacrylat-monomerer

IV. MULIGE BIVIRKNINGER
På grund af proteinkoagulation kan mundens slimhinder blive hvide, hvis de 
kommer i kontakt med PRIMER. Dette er et forbigående fænomen, som normalt 
forsvinder i løbet af nogle få dage.

V. INTERAKTIONER
[1] Anvend ikke eugenolholdige materialer til pulpabeskyttelse eller provisorisk 

forsegling, da eugenol kan forsinke bonding-systemets hærdningsproces.
[2] Anvend ikke hæmostatika, der indeholder jernforbindelser, da disse 

materialer kan svække adhæsionen, ligesom tilstedeværende jernioner kan 
forårsage misfarvning af laget eller den omliggende gingiva.

VI. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger
1. Undgå anvendelsen af produktet hos patienter med overfølsomhed over for 

methacrylat-monomerer.
2. Afbryd anvendelsen af produktet og søg læge, hvis der optræder allergiske 

reaktioner, som fx dermatitis.
3. Sørg for, at produktet ikke kommer i berøring med hud eller øjne. Inden 

produktet anvendes, bør patientens øjne tildækkes med en serviet eller 
lignende som beskyttelse mod stænk fra materialet.

4. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, skal der træffes følgende 
forholdsregler:
<Hvis produktet kommer i øjet>

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand og søg læge.
<Hvis produktet kommer i berøring med huden eller orale slimhinder>

Fjern omgående produktet ved hjælp af en vattampon, der er fugtet med 
alkohol, eller gaze og skyl med rigelige mængder vand.

5. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger produktet.
6. Undgå at se direkte ind i den dentale polymerisationslampe under 

hærdningen af produktet.
7. Opbevar produktet, så det er utilgængeligt for børn.
8. Anvend ikke samme engangs-penselspids til forskellige patienter, så der ikke 

opstår krydskontamination. Bortskaf penselspidsen efter anvendelsen og 
sterilisér penselspidshåndtaget efter hver patient.

2. Sikkerhedsforanstaltninger vedrørende håndtering
1. PRIMER og BOND forandrer sig til en gel, hvis det befinder sig under 

operationslys eller naturligt lys (sollys fra vinduet). Anvend en lysblokerende 
plade for at undgå, at materialet udsættes for operationslys eller naturligt lys 
inden for 3 minutter efter dispenseringen.

2. Spidsen af den dentale polymerisationslampe skal holdes vertikalt og så tæt 
på resinoverfladen som muligt. Hvis det er en større resinoverflade, der skal 
polymeriseres, anbefales det, at man opdeler området i flere sektioner og 
polymeriserer hver enkelt sektion separat.

3. Lav lysintensitet medfører dårlig adhæsion. Kontrollér, om lampen trænger til 
serviceeftersyn, samt at lysudgangen ikke er forurenet. Det anbefales, at 
lampens intensitet med passende intervaller kontrolleres ved hjælp af et 
relevant kontrolapparat.

4. Produktet må kun anvendes af autoriserede tandlæger.
3. Sikkerhedsforanstaltninger under opbevaring
1. Hvis væsken ikke flyder problemløst, efter at den ikke at har været anvendt i 

en længere periode, skal beholderen rystes inden anvendelsen.
2. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Bemærk udløbsdatoen på 

emballagens yderside.
3. CLEARFIL SE Protect skal opbevares i køleskab (2-8°C/36-46°F), når det 

ikke er i anvendelse, og skal have antaget stuetemperatur, inden det tages i 
anvendelse. Efter at produktet er taget ud af køleskabet, skal det henstå en 
tid, indtil det har antaget stuetemperatur. I modsat fald kan væsken dryppe 
mere end nødvendigt eller sive ud efter anvendelsen.

4. Undgå ekstrem varme eller direkte sollys.
5. Efter at resinet er blevet dispenseret fra flasken, skal flaskekapslen hurtigst 

muligt sættes på igen.
6. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til hvilket kun 

tandlægepersonalet har adgang.
VII. KOMPONENTER

Indhold og mængde fremgår af emballagens yderside.
1) PRIMER*1, 3 (antibakteriel selvætsende primer)  

Primære indholdsstoffer:
· 10-methacryloyloxydecyl dihydrogen-fosfat (MDP)
· 12-methacryloyloxydodecylpyridinium bromid (MDPB)*2, 3 <antibakteriel 

monomer>
· 2-hydroxyethyl methacrylat (HEMA)
· Hydrofil dimethacrylat
· Vand
[HENVISNING]

*1 Denne PRIMER har antibakterielle egenskaber over for S. mutans.
*2 Denne monomer skaber en resinmatrice efter copolymerisation med 

andre monomerer. Den har en kvaternær ammoniumsaltgruppe og 
udviser antibakterielle egenskaber i en monomerform.

*3 De antibakterielle egenskaber for PRIMER og MDPB er evalueret ved 
in-vitro tests.

2) BOND (fluorid-bondingmiddel)    
Primære indholdsstoffer:
· 10-methacryloyloxydecyl dihydrogen-fosfat (MDP)
· Bisphenol-A diglycidylmethacrylat (Bis-GMA)
· 2-hydroxyethyl methacrylat (HEMA)
· Hydrofobisk dimethacrylat
· dl-Camphorquinon
· N,N-diethanol-p-toluidin
· Silaniseret kolloidal silica
· Overfladebehandlet natriumfluorid

3) Tilbehør
· Disposable brush tips (Éngangsbørstespids)
· Brush tip handles (Børstespidsholder)
· Mixing dish (Blandetallerken)  
· Light blocking plate (Lysafdækning)
· Outer case (Udvendigt hus)  
[HENVISNING]

* Ved brug af dette udvendige hus kan PRIMER og BOND anvendes let og 
enkelt.

* PRIMER og BOND skal opbevares i køleskab, når de ikke er i 
anvendelse.

VIII. KLINISKE PROCEDURER
A. Direkte restaureringer, kavitetsforsegling behandling af hypersensitive 

tænder eller blottede rodoverflader ved anvendelse af lyshærdende 
kompositresin (eller compomer)

A-1. Rengøring af tandstruktur
En grundig rengøring af kaviteten sikrer en optimal adhæsion. Vær sikker 
på, at kaviteten er tilstrækkeligt rengjort.

A-2. Fugtighedskontrol
For at opnå optimale resultater må behandlingsområdet under ingen 
omstændigheder kontamineres via spyt eller blod. Anvendelsen af 
kofferdam anbefales for at holde tanden ren og tør. 

I. JOHDANTO
CLEARFIL SE Protect on valokovetteinen sidosvalmiste, joka koostuu 
antibakteerisesta, itse-etsaavasta esikäsittelyaineesta ja sidosaineesta, josta 
vapautuu fluoria. Esikäsittelyaine hoitaa samanaikaisesti sekä dentiiniä että kiillettä.

II. INDIKAATIOT
CLEARFIL SE Protect on tarkoitettu seuraaviin käyttötarkoituksiin:
[1] Välittömiin restauraatioihin, joissa käytetään valokovetteista 

yhdistelmämuovia tai kompomeeria.
[2] Kaviteetin tiivistykseen välillisten restauraatioiden esihoidossa.
[3] Vihlovien ja/tai paljaiden hammaskaulojen hoitoon.
[4] Lohjenneiden posliinista, yhdistelmäkeraamista tai valokovetteisesta 

yhdistelmämuovista valmistettujen kruunujen/siltojen intraoraaliseen 
korjaamiseen.

[5] Posliinista, yhdistelmäkeraamista tai kovetetusta yhdistelmämuovista 
valmistettujen proteettisten rakenteiden pinnan käsittelyyn.

[6] Pilareihin, joissa käytetään valo- tai kaksoiskovetteista yhdistelmämuovia.
[7] Kaviteetin tiivistykseen amalgaamirestauraatioiden alle.

III. KONTRAINDIKAATIO
Potilaat, jotka ovat yliherkkiä metakryylihapon monomeereille

IV. MAHDOLLISET SIVUVAIKUTUKSET
Suun limakalvot voivat vaalentua, jos ne joutuvat kosketuksiin PRIMER- 
esikäsittelyaineen kanssa proteiinin hyytymisen seurauksena. Tämä on 
kuitenkin väliaikaista, ja vaalentumat katoavat yleensä muutamassa päivässä.

V. YHTEENSOPIMATTOMUUS
[1] Älä käytä eugenolia sisältäviä materiaaleja pulpan suojausta tai väliaikaista 

tiivistystä varten, sillä eugenoli voi hidastaa yhdistelmämuovin kovettumista.
[2] Rautayhdisteitä sisältäviä hermostaattisia aineita ei saa käyttää, sillä tällaiset 

aineet voivat heikentää liimautuvuutta, ja jäljelle jääneet rautapitoiset ionit 
voivat aiheuttaa myös hammasrajan tai ympäröivän ienalueen värjääntymistä.

VI. VAROTOIMENPITEET
1. Turvallisuus
1. Älä käytä tuotetta potilailla, jotka ovat yliherkkiä metakryylihapon 

monomeereille.
2. Mikäli potilaalla ilmenee yliherkkyyttä, esimerkiksi ihotulehduksen oireita, 

tuotteen käyttö on keskeytettävä ja potilaan on hakeuduttava lääkärin hoitoon.
3. Tuotteen käytössä on noudatettava varovaisuutta, jotta sitä ei joudu iholle tai 

silmiin. Ennen käyttöä potilaan silmät on suojattava mahdollisilta roiskeilta 
peiteliinalla.

4. Mikäli tuotetta pääsee ihokudokselle, toimi seuraavasti:
<Mikäli tuotetta joutuu silmiin>

Silmiä on huuhdeltava välittömästi runsaalla vedellä ja potilaan on 
hakeuduttava lääkärin hoitoon.

<Mikäli tuotetta joutuu iholle tai suun limakalvoille>
Tuote on välittömästi pyyhittävä pois alkoholiin kostetulla vanutupolla tai 
harsolla ja huuhdeltava runsaalla vedellä.

5. Tuotetta käytettäessä on noudatettava varovaisuutta tuotteen mahdollisen 
nielemisen välttämiseksi.

6. Vältä katsomasta suoraan kovetusvaloon tuotteen kovetuksen aikana.
7. Säilytä lasten ulottumattomissa.
8. Samaa kertakäyttöistä harjaa ei saa käyttää useammalla potilaalla 

mahdollisten tartuntojen välttämiseksi. Harjakärki on hävitettävä käytön 
jälkeen ja harjan varsi on steriloitava jokaisen potilaan jälkeen.

2. Varotoimenpiteet käsittelyn yhteydessä
1. PRIMER ja BOND muuttuvat geelimäiseksi, mikäli ne altistetaan 

leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi tuleva 
auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon tai 
leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa annostelusta.

2. Valokovettimen emissiokärkeä tulisi pitää mahdollisimman vertikaalisesti ja 
lähellä muovipintaa. Mikäli valokovetettava muovipinta on suuri, on 
suositeltavaa jakaa alue useisiin osiin ja valokovettaa jokainen alue yksitellen.

3. Alhainen valon voimakkuus johtaa huonoon kiinnittymiseen. Tarkista lampun 
käyttöikä ja varmista, ettei valokovettimen kärjessä ole epäpuhtauksia. 
Kovetusvalon voimakkuus on suositeltavaa tarkistaa tarkoituksenmukaisella 
mittauslaitteella sopivin aikavälein.

4. Tuotetta saavat käyttää ainoastaan toimiluvan omaavat hammaslääketieteen 
ammattilaiset.

3. Varotoimenpiteet varastoinnin aikana
1. Jos neste ei valu kunnolla koska tuotetta ei ole käytetty pitkään aikaan, 

ravistele astiaa ennen käyttöä.
2. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Viimeinen käyttöpäivä on 

merkitty pakkaukseen.
3. CLEARFIL SE Protect on säilytettävä jääkaapissa (2-8°C/36-46°F), kun sitä ei 

käytetä. Jääkaapista poistamisen jälkeen aineen on annettava lämmetä 
huoneen lämpötilaan ennen käyttöä. Mikäli näin ei tehdä, nesteeseen voi 
muodostua kuplia käytön aikana tai se voi tihkua käytön jälkeen.

4. Suojaa tuotetta korkeilta lämpötiloilta tai suoralta auringonvalolta.
5. Korkki on suljettava välittömästi resiinin annostelun jälkeen.
6. Säilytä tuote asianmukaisessa paikassa, jonne on pääsy vain 

hammaslääketieteen ammattilaisilla.
VII. KOMPONENTIT

Sisältö ja määrät on merkitty pakkaukseen.
1) PRIMER*1, 3 (antibakteerinen, itse-etsaava esikäsittelyaine)  

Pääainesosat:
· 10-metakryloyyloxydecyl-dihydrogeenifosfaatti (MDP)
· 12-metakryloyyloxydodecyl-pyridiniumbromidi (MDPB)*2, 3  

<antibakteerinen monomeeri>
· 2-Hydroksietyylimetakrylaatti (HEMA)
· Hydrofiilinen dimetakrylaatti
· Vesi
[HUOMAUTUS]

*1 Antibakteerinen PRIMER-esikäsittelyaine suojaa S. Mutans -bakteereilta.
*2 Tämä monomeeri muodostaa resiinimatriisin polymerisaatiossa muiden 

monomeerien kanssa. Siinä on kvaternäärinen ammoniumsuolaryhmä, 
ja se on antibakteerinen monomeerina.

*3 PRIMER-esikäsittelyaineen ja MDPB-monomeerin antibakteerinen 
vaikutus on osoitettu in-vitro-testeissä.

2) BOND (fluoria sisältävä sidosaine)   
Pääainesosat:
· 10-metakryloyyloxydecyl-dihydrogeenifosfaatti (MDP)
· Bisfenoli-A-diglysidyylimetakrylaatti (Bis-GMA)
· 2-Hydroksietyylimetakrylaatti (HEMA)
· Hydrofobinen dimetakrylaatti
· dl-Camphorquinone
· N,N-dietanoli-p-toluidini
· Silanoitu kolloidinen silika
· Pintakäsitelty natriumfluori

3) Lisätarvikkeet 
· Disposal brush tips (Kertakäyttöisiä harjan päitä)
· Brush tip handles (Harjan pään varsia)  
· Mixing dish (Sekoitusastia)   
· Light blocking plate (Valon pysäyttävä levy)  
· Outer case (Ulkopäällys)    
[HUOMAUTUS]

* PRIMER- ja BOND-aineet voidaan annostella helposti ulkopäällyksen 
avulla.

* PRIMER ja BOND on säilytettävä jääkaapissa, kun niitä ei käytetä.
VIII. KLIINISET TOIMENPITEET

A. Välittömät restauraatiot, kaviteetin tiivistys ja vihlovien hampaiden tai 
paljaiden hammaskaulojen hoito käyttämällä valokovetteista 
yhdistelmämuovia (tai kompomeeria)

A-1. Hammasrakenteen puhdistus
Asianomaisella tavalla puhdistettu kaviteetti tarjoaa parhaimman 
kiinnitystehon. Varmista, että kaviteetti on puhdistettu asianmukaisesti.

A-2. Kosteuden hallinta
Parhaiden tulosten aikaansaamiseksi, vältä syljen tai veren joutumista 
käsiteltävälle alueelle. On suositeltavaa käyttää kofferdamia, jotta hammas 
pysyy puhtaana ja kuivana. 

A-3. Kaviteetin käsittely
Poista karioitunut dentiini käyttämällä apuna CARIES DETECTOR -liuosta 
ja käsittele kaviteetti sen jälkeen normaaliin tapaan.
[VAROITUS]

Tämän sidosvalmisteen esikäsittelyaine on antibakteerinen, mutta 
kaviteettia käsitellessä on suositeltavaa poistaa karioitunut dentiini 
huolellisesti normaaliin tapaan.

A-4. Pulpan suojaus
Pulpa tai pulpaa lähellä olevat alueet voidaan suojata kovaksi kovettuvalla 
kalsiumhydroksidi-eristeellä. Vuoraus ei ole tarpeen. Älä käytä pulpan 
suojauksessa eugenolia sisältäviä aineita.

A-5. Leikkaamattoman hammaskiilteen happoetsaus
Mikäli resiini voi levitä leikkaamattomalle hammaskiilteelle, levitä 
hammaskiillteelle K-ETCHANT Syringe -geeliä, anna vaikuttaa 10 sekunnin 
ajan, huuhtele vedellä ja kuivaa.
[VAROITUS]

Pelkkä PRIMER-esikäsittelyaineen käyttö ei välttämättä suojaa 
leikkaamatonta hammaskiillettä tarpeeksi. Etsaamattomalle 
hammaskiilteelle levinnyt resiini voi värjätä reuna-alueen.

A-6. Hampaan pinnan käsittely
1. Annostele tarvittava määrä PRIMER-esikäsittelyainetta sekoitusmaljan 

syvennykseen välittömästi ennen käyttöä.
[VAROITUS]

PRIMER-esikäsittelyaine muuttuu geelimäiseksi, mikäli se altistetaan 
leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi 
tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon 
tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa 
annostelusta.

2. Levitä PRIMER-esikäsittelyainetta koko kaviteetin pinnalle 
kertakäyttöisellä harjalla. Anna esikäsittelyaineen vaikuttaa 20 sekunnin 
ajan. Vältä syljen tai tulehdusnesteiden joutumista käsitellyille pinnoille 
vähintään 20 sekunnin ajan.

3. Kun esikäsittelyaineen on annettu vaikuttaa hampaan pinnalla 20 
sekunnin ajan, haihduta haihtuvat ainesosat puustaamalla käsiteltyä 
pintaa kevyesti öljyttömällä ilmalla.
[VAROITUS]

PRIMER-esikäsittelyaineen kasaantumista tulee välttää. Älä huuhtele 
PRIMER-esikäsittelyaineen levittämisen jälkeen. Varmista 
optimaalinen kiinnittyvyys noudattamalla määritettyä 
kuivausmenetelmää ja käsittelyaikaa. Vältä koskemasta käsiteltyyn 
pintaan. Jos käsitellylle pinnalle joutuu epäpuhtauksia, huuhtele se 
vedellä ja kuivaa tai puhdista se alkoholilla ja käsittele pinta uudelleen 
PRIMER-esikäsittelyaineella.

A-7. Sidostus
1. Annostele tarvittava määrä BOND-sidosainetta sekoitusmaljan syvennykseen.

[VAROITUS]
BOND-sidosaine muuttuu geelimäiseksi, mikäli se altistetaan 
leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi 
tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon 
tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa 
annostelusta.

2. Levitä BOND-sidosainetta koko kaviteetin pinnalle kertakäyttöisellä 
harjalla.

3. BOND-sidosaineen levittämisen jälkeen puustaa sitä kevyesti 
öljyttömällä ilmalla tasaisen sidosainekalvon muodostamiseksi.
[VAROITUS]

Voimakas ilmanpuhallus levittää sidosaineen, mikä johtaa heikkoon 
kiinnittymiseen.

4. Valokoveta BOND-sidosainetta valokovettimella 10 sekunnin ajan (valon 
aallonpituus: 400- 515nm).

A-8. Vaihtoehtoisesti A-8a tai A-8b
A-8a. Välittömät restauraatiot valokovetteisella yhdistelmämuovilla 

(tai kompomeerilla)
Vie yhdistelmämuovi (esim. CLEARFIL MAJESTY ES-2) tai 
kompomeeri kaviteettiin, valokoveta, viimeistele ja kiillota valmistajan 
käyttöohjeiden mukaan.

A-8b. Kaviteetin tiivistys ja vihlovien hampaiden tai paljaiden 
hammaskaulojen hoito
Levitä ohut kerros virtaavaa yhdistelmäresiiniä (esim. CLEARFIL 
MAJESTY ES Flow) hampaalle ja valokoveta yhdistelmää sen 
käyttöohjeiden mukaan. Poista polymeroitumaton resiini alkoholiin 
kostutetulla vanutupolla.

B. Lohjenneiden posliinista, yhdistelmäkeraamista tai valokovetteisesta 
yhdistelmämuovista valmistettujen kruunujen/siltojen intraoraalinen 
korjaaminen

B-1. Lohjenneiden pintojen käsittely
1) Pintamateriaali

Poista lohjennut pinta timanttiporalla ja tee viiste reuna-alueeseen.
2) Metallipinta

Karhenna metallipinta timanttiporalla.
B-2. Pintamateriaalin happoetsaus

Levitä K-ETCHANT Syringe -geeliä pintamateriaalille ja anna vaikuttaa 5 
sekunnin ajan ennen huuhtelua ja kuivausta. Mikäli sidospinta ulottuu 
leikkaamattomaan hammaskiilteeseen saakka, levitä K-ETCHANT Syringe 
-geeliä hammaskiilteen pinnalle ja anna vaikuttaa 10 sekunnin ajan ennen 
huuhtelua ja kuivausta.

B-3. Jalometallipinta
Jalometallia käytettäessä levitä ALLOY PRIMER valmistajan 
käyttöohjeiden mukaisesti.

B-4. Silaanikäsittely
1. Annostele tippa PRIMER-esikäsittelyainetta ja CLEARFIL PORCELAIN 

BOND ACTIVATOR -aktivaattoria sekoitusastian syvennykseen ja 
sekoita ne.
[HUOMAUTUS]

PRIMER ja CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR tulee 
sekoittaa välittömästi ennen käyttöä.

[VAROITUS]
PRIMER-esikäsittelyaine tai seos muuttuu geelimäiseksi, mikäli se 
altistetaan leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle 
(ikkunoiden läpi tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi 
ainetta auringon tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 
minuutin kuluessa annostelusta.

2. Vie seos pintamateriaalille ja metallipinnoille kertakäyttöisellä harjalla.
3. Anna vaikuttaa 5 sekunnin ajan. Vältä syljen tai tulehdusnesteiden 

joutumista käsitellyille pinnoille.
4. Mikäli sidospinta ulottuu hampaaseen saakka, anna seoksen vaikuttaa 

20 sekunnin ajan.
5. Sen jälkeen haihduta haihtuvat ainesosat puustaamalla käsiteltyä pintaa 

kevyesti öljyttömällä ilmalla. Käsitelty metallipinta on kuivattava 
huolellisesti. Muuten kiinnittyvyys voi huonontua huomattavasti.
[VAROITUS]

Älä huuhtele käsiteltyä pintaa. Jos käsitellylle pinnalle pääsee sylkeä, 
huuhtele se vedellä ja kuivaa tai puhdista se alkoholilla ja käsittele 
pinta uudelleen seoksella.

B-5. Sidostus
1. Annostele tarvittava määrä BOND-sidosainetta sekoitusmaljan syvennykseen.

[VAROITUS]
BOND-sidosaine muuttuu geelimäiseksi, mikäli se altistetaan 
leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi 
tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon 
tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa 
annostelusta.

2. Levitä BOND-sidosainetta koko kaviteetin pinnalle kertakäyttöisellä harjalla.
3. BOND-sidosaineen levittämisen jälkeen puustaa sitä kevyesti 

öljyttömällä ilmalla tasaisen sidosainekalvon muodostamiseksi.
4. Valokoveta BOND-sidosainetta valokovettimella 10 sekunnin ajan (valon 

aallonpituus: 400- 515nm).
B-6. Valokovetteinen yhdistelmämuovitäyte

Vie yhdistelmämuovi (esim. CLEARFIL MAJESTY ES-2) kaviteettiin, 
valokoveta, viimeistele ja kiillota valmistajan käyttöohjeiden mukaan.
[HUOMAUTUS]

Peitä metallipinta opaakilla resiinillä, kuten CLEARFIL ST OPAQUER 
-aineella.

C. Proteettisten rakenteiden käsittely
Esteettisistä materiaaleista (posliinista, yhdistelmäkeraamista, 
yhdistelmämuovista) valmistettujen proteettisten rakenteiden silanointi 
voidaan suorittaa käyttämällä PRIMER-esikäsittelyainetta ja CLEARFIL 
PORCELAIN BOND ACTIVATOR -aktivaattoria.

C-1. Sidospinnan happoetsaus
Levitä sidospinnalle K-ETCHANT Syringe -geeliä, anna vaikuttaa 5 
sekunnin ajan ennen huuhtelua ja kuivausta.

C-2. Silaanikäsittely
Katso kohta B-4.

C-3. Sementointi
Sementoi proteettinen rakenne PANAVIA-sementillä valmistajan 
käyttöohjeiden mukaisesti.

D. Valo- tai kaksoiskovetteisesta yhdistelmämuovista valmistetut pilarit
D-1. Hammasrakenteen puhdistus

Asianomaisella tavalla puhdistettu kaviteetti tarjoaa parhaimman 
kiinnitystehon. Varmista, että kaviteetti on puhdistettu asianmukaisesti.

D-2. Kosteuden hallinta
Parhaiden tulosten aikaansaamiseksi, vältä syljen tai veren joutumista 
käsiteltävälle alueelle. On suositeltavaa käyttää kofferdamia, jotta hammas 
pysyy puhtaana ja kuivana.

D-3. Hampaan käsittely
Poista hampaassa oleva karies ja/tai restauraatiomateriaali ja aseta 
tarpeen mukaan pieni nasta, juurikanavanasta tai matriisi.

D-4. Pulpan suojaus
Pulpan tai pulpan lähellä olevien alueiden suojaukseen on suositeltavaa 
käyttää kovettuvaa kalsiumhydroksidi-eristettä. Älä käytä pulpan 
suojauksessa eugenolia sisältäviä aineita.

D-5. Esikäsittely
1. Annostele tarvittava määrä PRIMER-esikäsittelyainetta sekoitusmaljan 

syvennykseen välittömästi ennen käyttöä.
[VAROITUS]

PRIMER-esikäsittelyaine muuttuu geelimäiseksi, mikäli se altistetaan 
leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi 
tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon 
tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa 
annostelusta.

2. Levitä PRIMER-esikäsittelyainetta hampaan kaikille pinnoille (ja 
tarvittaessa juurikanavanastaan) kertakäyttöisellä harjalla. Anna 
esikäsittelyaineen vaikuttaa 20 sekunnin ajan. Vältä syljen tai 
tulehdusnesteiden joutumista käsitellyille pinnoille vähintään 20 
sekunnin ajan.

3. Kun esikäsittelyaineen on annettu vaikuttaa hammaspinnoilla (tai 
juurikanavanastalla) 20 sekunnin ajan, haihduta haihtuvat ainesosat 
puustaamalla käsiteltyä pintaa kevyesti öljyttömällä ilmalla.
[VAROITUS]

PRIMER-esikäsittelyaineen kasaantumista tulee välttää. Älä huuhtele 
PRIMER-esikäsittelyaineen levittämisen jälkeen.
Varmista optimaalinen kiinnittyvyys noudattamalla määritettyä 
kuivausmenetelmää ja käsittelyaikaa.
Vältä koskemasta käsiteltyyn pintaan. Jos käsitellylle pinnalle joutuu 
epäpuhtauksia, huuhtele se vedellä ja kuivaa tai puhdista se 
alkoholilla ja käsittele pinta uudelleen PRIMER-esikäsittelyaineella.

D-6. Sidostus
1. Annostele tarvittava määrä BOND-sidosainetta sekoitusmaljan syvennykseen.

[VAROITUS]
BOND-sidosaine muuttuu geelimäiseksi, mikäli se altistetaan 
leikkausvalaisimen valolle tai luonnolliselle valolle (ikkunoiden läpi 
tuleva auringonvalo). Käytä suojalevyä suojataksesi ainetta auringon 
tai leikkausvalaisimen valolta, ja käytä aine 3 minuutin kuluessa 
annostelusta.

2. Levitä BOND-sidosainetta hampaan kaikille pinnoille kertakäyttöisellä 
harjalla.

3. BOND-sidosaineen levittämisen jälkeen puustaa sitä kevyesti 
öljyttömällä ilmalla tasaisen sidosainekalvon muodostamiseksi.
[VAROITUS]

Voimakas ilmanpuhallus levittää sidosaineen, mikä johtaa heikkoon 
kiinnittymiseen.

4. Valokoveta BOND-sidosainetta valokovettimella 10 sekunnin ajan (valon 
aallonpituus: 400- 515nm).

D-7. Pilarit
1. Rakenna pilari valo- tai kaksoiskovetteisesta yhdistelmämuovista (esim. 

CLEARFIL PHOTO CORE) käsi-instrumentilla.
2. Valokoveta pilarimateriaali valmistajan käyttöohjeiden mukaisesti.
3. Tarkista pinnan kovuus valokovetuksen jälkeen. Kruunun valmistus 

voidaan aloittaa välittömästi tämän jälkeen.
E. Kaviteetin tiivistys amalgaamirestauraatioiden alla
E-1. Hammasrakenteen puhdistus
E-2. Kosteuden hallinta
E-3. Kaviteetin käsittely

Käsittele kaviteetti normaaliin tapaan amalgaamirestauraatiota varten.
E-4. Pulpan suojaus
E-5. Leikkaamattoman hammaskiilteen happoetsaus
E-6. Hampaan pinnan käsittely
E-7. Sidostus

Toimi kohdassa A-1 - A-7 kuvatulla tavalla.
E-8. Amalgaamitäyte

Sekoita amalgaamijauhe ja elohopea, vie seos kaviteettiin, viimeistele ja 
kiillota valmistajan käyttöohjeiden mukaisesti.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa vialliseksi osoitetut tuotteensa uusiin. 
Kuraray Noritake Dental Inc. ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka 
suoraan tai välillisesti seuraavat tässä mainittujen tuotteiden käytöstä tai 
väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen 
soveltuvuus käyttötarkoitusta varten ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteiden 
käyttöön liittyvistä riskeistä.

[HUOMAUTUS]
"CLEARFIL", "PANAVIA" ja "CLEARFIL MAJESTY" ovat KURARAY CO., LTD:n 
tavaramerkkejä.

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH
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I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Το CLEARFIL SE Protect είναι ένα φωτοπολυμεριζόμενο σύστημα συγκόλλησης, 
το οποίο αποτελείται από ένα αυτοαδροποιούμενο αντιβακτηριακό υλικό primer 
και έναν συγκολλητικό παράγοντα που εκλύει φθόριο. Με το primer 
πραγματοποιείται η ταυτόχρονη επεξεργασία της οδοντίνης και της αδαμαντίνης.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το CLEARFIL SE Protect ενδείκνυται για τις παρακάτω χρήσεις:
[1] Άμεσες αποκαταστάσεις με φωτοπολυμεριζόμενη σύνθετη ρητίνη ή 

σύνθετο υλικό τύπου compomer.
[2] Σφράγισμα κοιλοτήτων ως προεργασία για έμμεσες αποκαταστάσεις.
[3] Επεξεργασία υπερευαίσθητων και/ή των εκτεθειμένων ριζικών επιφανειών.
[4] Ενδοστοματικές επιδιορθώσεις σε σπασμένες στεφάνες/γέφυρες από 

πορσελάνη, υβριδικά κερμαμικά ή από σύνθετη ρητίνη, 
χρησιμοποιώντας φωτοπολυμεριζόμενη σύνθετη ρητίνη.

[5] Επεξεργασία της επιφάνειας προσθετικών εφαρμογών από πορσελάνη, 
υβριδικά κεραμικά και πολυμερισμένες σύνθετες ρητίνες.

[6] Ανασυστάσεις κολοβωμάτων με φωτοπολυμερισμένη σύνθετη ρητίνη ή 
σύνθετη ρητίνη διπλού πολυμερισμού.

[7] Σφράγισμα κοιλοτήτων κάτω από αποκαταστάσεις αμαλγάματος.
III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ

Σε ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε μονομερή μεθακρυλικά
IV. ΠΙΘΑΝΗ ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΑ

Η βλεννογόνος του στόματος μπορεί να λάβει υπόλευκο χρώμα κατά την 
επαφή με το υλικό PRIMER λόγω πήξης της πρωτεΐνης. Αυτή είναι ένα 
παροδικό φαινόμενο που εξαφανίζεται σε μερικές ημέρες.

V. ΑΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΕΣ
[1] Μην χρησιμοποιείτε για την προστασία του πολφού ή για προσωρινά 

σφραγίσματα υλικά που περιέχουν ευγενόλη, επειδή η ευγενόλη μπορεί να 
επιβραδύνει την διαδικασία πολυμερισμού του συστήματος συγκόλλησης.

[2] Μην χρησιμοποιείτε αιμοστατικά που περιέχουν ενώσεις σιδήρου, γιατί μπορεί 
να εξασθενήσει η συγκόλληση και από τα υπολείμματα των ιόντων σιδήρου 
μπορεί να δημιουργηθεί αποχρωματισμός στο επίστρωμα ή γύρω από τα ούλα.

VI. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας
1. Να αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με ιστορικό 

υπερευαισθησίας σε μονομερή μεθακρυλικά.
2. Εάν εμφανιστεί κάποια υπερευαισθησία, όπως δερματίτιδα, σταματήστε 

την χρήση του προϊόντος και συμβουλευτείτε έναν ειδικό δερματολόγο.
3. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το δέρμα ή να 

εισχωρήσει στα μάτια. Πριν από την χρησιμοποίηση του υλικού, 
καλύψτε τα μάτια του ασθενούς με μια πετσέτα για να προστατευθούν 
από εκτοξευόμενο υλικό.

4. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του ανθρωπίνου σώματος, 
εκτελέστε τις παρακάτω ενέργειες:
<Εάν το υλικό μπει στα μάτια>

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με άφθονο νερό και συμβουλευθείτε 
έναν οφθαλμίατρο.

<Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη βλεννογόνο του στόματος>
Σκουπίστε αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμβαπτισμένα σε αλκοόλη και 
ξεπλύνετε με άφθονο νερό.

5. Λάβετε μέτρα προστασίας ώστε να μην καταπιεί ο ασθενής το υλικό κατά λάθος.
6. Να αποφεύγετε να κοιτάτε απευθείας στην πηγή φωτός κατά τον 

φωτοπολυμερισμό του υλικού.
7. Φυλάξτε το προϊόν μακριά από παιδιά.
8. Μην χρησιμοποιείτε το ίδιο ρύγχος τοποθέτησης μίας χρήσης σε διαφορετικούς 

ασθενείς για να αποφύγετε διασταυρούμενη επιμόλυνση. Απορρίψτε το ρύγχος 
μετά την χρησιμοποίηση και αποστειρώστε την λαβή του ρύγχους.

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό
1. Εάν το PRIMER και το BOND εκτεθούν σε φυσικό φως (ηλιακό φως από τα 

παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζονται σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε 
το κάλυμμα για το φως, για να εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των 
λαμπτήρων ή στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Το ρύγχος φωτοεκπομπής της οδοντιατρικής συσκευής πολυμερισμού 
πρέπει να κρατιέται όσο το δυνατόν πιο κοντά και κάθετα στην 
επιφάνεια της ρητίνης. Εάν πρέπει να φωτοπολυμερίσετε μια μεγάλη 
επιφάνεια ρητίνης, είναι προτιμότερο να την χωρίσετε σε μικρότερους 
τομείς και να φωτοπολυμερίσετε κάθε επιφάνεια ξεχωριστά.

3. Χαμηλή ένταση φωτός μπορεί να προκαλέσει κακή συγκόλληση. Ελέγξτε την 
διάρκεια ζωής της πηγής φωτός και το ρύγχος-οδηγό της οδοντιατρικής 
συσκευής φωτοπολυμερισμού για πιθανή επιμόλυνση. Συνιστάται να ελέγχετε 
την ένταση φωτός της οδοντιατρικής συσκευής φωτοπολυμερισμού με μια 
κατάλληλη συσκευή ελέγχου φωτός σε εύλογα χρονικά διαστήματα.

4. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο από οδοντίατρους 
με άδεια εξάσκησης επαγγέλματος.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Εάν το υγρό δεν ρέει ανεμπόδιστα, επειδή δεν έχει χρησιμοποιηθεί για 

μεγάλο χρονικό διάστημα, κουνήστε το δοχείο πριν τη χρήση.
2. Να μην χρησιμοποιείται μετά την ημερομηνία λήξης. Προσέξτε την ημερομηνία 

λήξεως που αναγράφεται στην εξωτερική πλευρά της συσκευασίας.
3. Το CLEARFIL SE Protect πρέπει να διατηρείται σε ψυγείο σε θερμοκρασία 

(2-8°C/36-46°F) όταν δεν χρησιμοποιείται και πρέπει να φτάσει σε θερμοκρασία 
δωματίου πριν από την χρήση. Όταν το βγάλετε από το ψυγείο, πρέπει το 
προϊόν να παραμείνει ακίνητο στη θέση του μέχρι που να λάβει την 
θερμοκρασία του δωματίου, σε αντίθετη περίπτωση μπορεί να εκρεύσει 
περισσότερο υγρό από ότι είναι απαραίτητο ή να διαρρεύσει μετά την χρήση.

4. Προφυλάξτε το υλικό από υπερβολική ζέστη ή άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
5. Τοποθετήστε ξανά το πώμα στη φιάλη όσο το δυνατόν γρηγορότερα 

μετά την διανομή κάποιας ποσότητας ρητίνης.
6. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλους χώρους όπου μόνο 

ο οδοντίατρος μπορεί να έχει πρόσβαση.
VII. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ

Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό της 
συσκευασίας για τα συστατικά και την ποσότητα του προϊόντος.
1) PRIMER*1, 3 (αντιβακτηριακό αυτοαδροποιούμενο primer) 

Κύριες συστατικές ουσίες:
· Δισόξινο φωσφορικό 10-μεθακρυλοΰλοξυδεκύλιο (MDP)
· Βρωμιούχο 12-μεθακρυλοϋλοξυδωδεκυλοπυριδίνιο (MDPB)*2, 3 <

αντιβακτηριακό μονομερές>
· 2-υδροξυαιθυλικός μεθακρυλικός εστέρας (HEMA)
· Υδρόφιλος διμεθακρυλικός εστέρας
· Νερό
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

*1 Αυτό το PRIMER διαθέτει αντιβακτηριακές ιδιότητες κατά του S. mutans.
*2 Αυτό το μονομερές δημιουργεί μία μήτρα ρητίνης μετά από τον 

συμπολυμερισμό με άλλα μονομερή. Έχει την ομάδα 
τεταρτοταγούς αμμωνιακού άλατος, και εμφανίζει τις 
αντιβακτηριακές όταν βρίσκεται σε μονομερή κατάσταση.

*3 Οι αντιβακτηριακές ιδιότητες των υλικών PRIMER και MDPB έχουν 
αξιολογηθεί σε δοκιμές in-vitro.

2) BOND (φθοριούχος συγκολλητικός παράγοντας)    
Κύριες συστατικές ουσίες:
· Δισόξινο φωσφορικό 10-μεθακρυλοΰλοξυδεκύλιο (MDP)
· Διγλυκιδιλομεθακρυλικός εστέρας της Α δισφαινόλης (Bis-GMA)
· 2-υδροξυαιθυλικός μεθακρυλικός εστέρας (HEMA)
· Υδρόφοβος διμεθακρυλικός εστέρας
· dl-καμφοροκινόνη
· Ν,Ν-διαιθανόλο-p-τολουϊδίνη
· Σιλανιωμένη κολλοειδής πυριτία
· Φθοριούχο νάτριο με επεξεργασμένη επιφάνεια

3) Εξαρτήματα 
· Disposable brush tips (Ρύγχη τοποθέτησης μιας χρήσης)
· Brush tip handles (Λαβές ρύγχους τοποθέτησης)   
· Mixing dish (Σκεύος ανάμιξης)  
· Light blocking plate (Κάλυμμα προφύλαξης από το φως) 
· Outer case (Εξωτερική θήκη)
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

* Τα υλικά PRIMER και BOND μπορούν να δοσιμετρηθούν πολύ 
εύκολα χρησιμοποιώντας το δοχείο του εξωτερικού περιβλήματος.

* Τα υλικά PRIMER και BOND πρέπει να διατηρούνται στο ψυγείο 
όταν δεν χρησιμοποιούνται.

VIII. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
A. Άμεσες αποκαταστάσεις, έμφραξη κοιλοτήτων και επεξεργασία 

υπερευαίσθητων οδόντων ή εκτεθειμένων ριζικών επιφανειών χρησιμοποιώντας 
φωτοπολυμεριζόμενη ή αυτοπολυμεριζόμενη σύνθετη ρητίνη (ή compomer)

A-1. Καθαρισμός οδοντικής ουσίας
Μια καλά καθαρισμένη κοιλότητα εξασφαλίζει την μέγιστη δυνατή 
συγκόλληση. Βεβαιωθείτε ότι η κοιλότητα έχει καθαριστεί καλά.

A-2. Προστασία από υγρασία
Για να έχετε τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, αποφύγετε την επιμόλυνση 
της επεξεργασμένης περιοχής με αίμα ή σίελο. Χρησιμοποιείστε έναν 
ελαστικό απομονωτήρα για να κρατήσετε τα δόντια καθαρά και στεγνά. 

A-3. Παρασκευή της κοιλότητας
Απομακρύνετε κάθε προσβεβλημένο τμήμα οδοντίνης 
χρησιμοποιώντας το CARIES DETECTOR σαν οδηγό και 
προετοιμάστε την κοιλότητα με τον συνήθη τρόπο.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Το υλικό primer αυτού του συστήματος συγκόλλησης διαθέτει αντιβακτηριακές 
ιδιότητες, αλλά συνιστάται να αφαιρείτε αλλοιώσεις από την προσβολή με 
τερηδόνα με τον συνήθη τρόπο όταν παρασκευάζετε την κοιλότητα.

A-4. Προστασία του πολφού
Κάθε έκθεση του πολφού ή πλησίον του πολφού μπορεί να καλυφθεί 
με ένα σκεύασμα υδροξειδίου του ασβεστίου. Η χρήση επενδυτικής 
κονίας και κονίας βάσης δεν είναι απαραίτητη. Μην χρησιμοποιείτε 
για την προστασία του πολφού υλικά που περιέχουν ευγενόλη.

A-5. Αδροποίηση με οξύ της ακατέργαστης αδαμαντίνης
Εάν υπάρξει πιθανότητα να τρέξει ρητίνη επάνω σε ακατέργαστη 
αδαμαντίνη, επιστρώστε K-ETCHANT Syringe στην αδαμαντίνη, αφήστε το 
για 10 δευτερόλεπτα, ξεπλύνετε με νερό και έπειτα στεγνώστε.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Η χρήση μόνο του PRIMER μπορεί να μην επηρεάσει αρκετά την 
ακατέργαστη αδαμαντίνη. Η υπερπλήρωση με ρητίνη σε μη αδροποιημένη, 
ακατέργαστη αδαμαντίνη μπορεί να προκαλέσει οριακό αποχρωματισμό.

A-6. Επεξεργασία της επιφάνειας του οδόντος
1. Διανείμετε την απαιτούμενη ποσότητα του PRIMER στον δίσκο 

ανάμιξης αμέσως πριν από την εφαρμογή.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Εάν το PRIMER εκτεθεί για περισσότερο χρόνο σε φυσικό φως 
(ηλιακό φως από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζεται 
σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να 
εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή 
στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Επιστρώστε το PRIMER σε ολόκληρο το τοίχωμα της κοιλότητας 
με ένα ρύγχος τοποθέτησης μιας χρήσης. Αφήστε το σε αυτή τη 
θέση για 20 δευτερόλεπτα. Προσέξτε ώστε να μην έρθει σε επαφή 
με τις επεξεργασμένες επιφάνεια σίελος ή εξίδρωμα τουλάχιστον 
για 20 δευτερόλεπτα.

3. Μετά την δράση στην επιφάνεια του οδόντος για 20 
δευτερόλεπτα, εξατμίστε τις πτητικές ουσίες με ένα ελαφρό 
ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιών.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Να αποφεύγετε συσσώρευση του PRIMER. Μην ξεπλένετε μετά την 
εφαρμογή του PRIMER. Δώστε προσοχή στην μέθοδο στέγνωσης και 
τον χρόνο επεξεργασίας, για να εξασφαλίσετε την βέλτιστη πρόσφυση. 
Μην αγγίζετε την επεξεργασμένη επιφάνεια. Εάν η επεξεργασμένη 
επιφάνεια επιμολυνθεί, ξεπλύνετε την με νερό, στεγνώστε την ή 
καθαρίστε την με αλκοόλη, και επεξεργαστείτε την πάλι με το PRIMER.

A-7. Συγκόλληση
1. Διανείμετε την απαιτούμενη ποσότητα του BOND σε ένα κοίλωμα 

στον δίσκο ανάμιξης.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Εάν το BOND εκτεθεί για περισσότερο χρόνο σε φυσικό φως 
(ηλιακό φως από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζεται 
σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να 
εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή 
στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Επιστρώστε το BOND σε ολόκληρη την επιφάνεια της κοιλότητας 
με ένα ρύγχος τοποθέτησης μιας χρήσης.

3. Μετά την επίστρωση του BOND, δημιουργείστε μία ομοιόμορφη 
λεπτή μεμβράνη συγκόλλησης χρησιμοποιώντας ένα ελαφρό 
ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιού.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Δυνατό φύσημα αέρος θα διασκορπίσει τον συγκολλητικό 
παράγοντα, με αποτέλεσμα την κακή συγκόλληση.

4. Φωτοπολυμερίστε το BOND για 10 δευτερόλεπτα με μία οδοντιατρική 
συσκευή πολυμερισμού (μήκος κύματος ακτινοβολίας: 400- 515nm).

A-8. Είτε A-8a είτε A-8b
A-8a. Άμεσες αποκαταστάσεις με φωτοπολυμεριζόμενη σύνθετη 

ρητίνη (ή σύνθετο υλικό τύπου compomer)
Επιστρώστε την σύνθετη ρητίνη (όπως το υλικό CLEARFIL 
MAJESTY ES-2) ή το υλικό τύπου compomer στην κοιλότητα, 
φωτοπολυμερίστε, ολοκληρώστε την τελική επεξεργασία και 
γυαλίστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

A-8b. Σφράγιση κοιλοτήτων και επεξεργασία υπερευαίσθητων 
οδόντων ή εκτεθειμένων ριζικών επιφανειών
Επιστρώστε ένα λεπτό στρώμα του ρευστού ακρυλικού σύνθετης 
ρητίνης (π.χ. CLEARFIL MAJESTY  ES Flow) στο δόντι και διενεργείστε 
κατόπιν τον φωτοπολυμερισμό του ακρυλικού σύνθετης ρητίνης 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως. Αφαιρέστε την μη πολυμερισμένη 
ρητίνη με μια βαμβακερή γάζα εμποτισμένη με αλκοόλη.

B. Ενδοστοματικές επιδιορθώσεις σε σπασμένες στεφάνες/γέφυρες από 
πορσελάνη, υβριδικά κερμαμικά ή από σύνθετη ρητίνη, 
χρησιμοποιώντας φωτοπολυμεριζόμενη σύνθετη ρητίνη

B-1. Προπαρασκευή σπασμένων επιφανειών
1) Επικάλυψη της επιφάνειας του υλικού

Αφαιρέστε με μια μύτη διαμαντιού ένα στρώμα από την σπασμένη 
επιφάνεια και κάντε μια λοξή τομή στην οριακή περιοχή.

2) Μεταλλική επιφάνεια
Τραχύνετε την μεταλλική επιφάνεια με μία μύτη διαμαντιού.

B-2. Αδροποίηση με οξύ της επιφάνειας επικάλυψης του υλικού
Επιστρώστε το K-ETCHANT Syringe στην επιφάνεια επικάλυψης του 
υλικού και αφήστε το να επιδράσει για 5 δευτερόλεπτα πριν ξεπλύνετε 
και στεγνώσετε την επιφάνεια. Εάν η επιφάνεια συγκόλλησης είναι 
μεγαλύτερη από την ακατέργαστη αδαμαντίνη, απλώστε K-ETCHANT 
Syringe στην επιφάνεια της αδαμαντίνης και αφήστε το να επιδράσει 
για 10 δευτερόλεπτα πριν ξεπλύνετε και στεγνώσετε την επιφάνεια.

B-3. Επιφάνειες από πολύτιμα μέταλλα
Όταν χρησιμοποιείτε πολύτιμα μέταλλα, επιστρώστε το ALLOY 
PRIMER σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

B-4. Επεξεργασία σιλανίου
1. Διανείμετε μια σταγόνα από το PRIMER και από το CLEARFIL PORCELAIN 

BOND ACTIVATOR σε ένα κοίλωμα στον δίσκο ανάμιξης και αναμίξτε τα.
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

Το PRIMER και το CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR 
πρέπει να αναμιχθούν ελάχιστο χρόνο πριν από την εφαρμογή.

[ΠΡΟΣΟΧΗ]
Εάν το PRIMER ή το μίγμα εκτεθούν σε φυσικό φως (ηλιακό φως 
από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζονται σε μορφή 
ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να εμποδίσετε 
την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή στο φυσικό 
φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Απλώστε το μίγμα στο υλικό επικάλυψης και στις επιφάνειες του 
μετάλλου με ένα ρύγχος τοποθέτησης μιας χρήσης.

3. Αφήστε το σε αυτή τη θέση για 5 δευτερόλεπτα. Προσέξτε ώστε να μην 
έρθουν σε επαφή με τις επεξεργασμένες επιφάνειες σίελος ή άλλες εκκρίσεις.

4. Εάν η επιφάνεια συγκόλλησης επεκτείνεται στο δόντι, αφήστε το 
μίγμα να επιδράσει για 20 δευτερόλεπτα.

5. Μετά από αυτό, εξατμίστε τις πτητικές ουσίες με ένα ελαφρό 
ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιών. Η επεξεργασμένη 
επιφάνεια μετάλλου πρέπει να στεγνώσει πολύ καλά, σε αντίθετη 
περίπτωση ίσως η συγκόλληση να εξασθενήσει σοβαρά.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Να μην ξεπλένετε την επεξεργασμένη επιφάνεια. Αν η επεξεργασμένη 
επιφάνεια έχει επιμολυνθεί με σίελο, πλύνετε την με νερό, στεγνώστε 
την, ή καθαρίστε την με αλκοόλη και επιστρώστε πάλι το μίγμα.

B-5. Συγκόλληση
1. Διανείμετε την απαιτούμενη ποσότητα του BOND σε μία κοιλότητα 

στον δίσκο ανάμιξης.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Εάν το BOND εκτεθεί για περισσότερο χρόνο σε φυσικό φως 
(ηλιακό φως από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζεται 
σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να 
εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή 
στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Απλώστε το BOND σε ολόκληρο το τοίχωμα τη κοιλότητας με ένα 
ρύγχος τοποθέτησης μιας χρήσης.

3. Μετά την επίστρωση του BOND, δημιουργείστε μία ομοιόμορφη 
λεπτή μεμβράνη συγκόλλησης χρησιμοποιώντας ένα ελαφρό 
ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιού.

4. Φωτοπολυμερίστε το BOND για 10 δευτερόλεπτα με μία οδοντιατρική 
συσκευή πολυμερισμού (μήκος κύματος ακτινοβολίας: 400- 515nm).

B-6. Φωτοπολυμερισμένα εμφρακτικά υλικά σύνθετης ρητίνης
Απλώστε την σύνθετη ρητίνη (όπως CLEARFIL MAJESTY ES-2) στην 
κοιλότητα, φωτοπολυμερίστε, ολοκληρώστε την τελική επεξεργασία 
και γυαλίστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

Χρησιμοποιείστε αδιαφανή ρητίνη, όπως επί παραδείγματι την CLEARFIL 
ST OPAQUER, στη μεταλλική επιφάνεια για να μην γυαλίζει το μέταλλο.

C. Επεξεργασία προσθετικών εφαρμογών
Η επεξεργασία με σιλάνιο των προσθετικών εφαρμογών από αισθητικά υλικά 
(πορσελάνη, υβριδικά κεραμικά ή σύνθετη ρητίνη) μπορεί να γίνει με την χρήση 
του PRIMER σε συνδυασμό με το CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR.

C-1. Αδροποίηση με οξύ της επιφάνειας συγκόλλησης
Επιστρώστε το υλικό K-ETCHANT Syringe στην επιφάνεια 
συγκόλλησης και αφήστε το να δράσει επί τόπου για 5 δευτερόλεπτα 
πριν την ξεπλύνετε και την στεγνώσετε.

C-2. Επεξεργασία σιλανίου
Ακολουθείστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο B-4.

C-3. Συγκόλληση
Συγκολλήστε τις προσθετικές εφαρμογές χρησιμοποιώντας κονία 
PANAVIA σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

D. Ανασυστάσεις κολοβωμάτων με φωτοπολυμερισμένη σύνθετη ρητίνη ή 
σύνθετη ρητίνη διπλού πολυμερισμού

D-1. Καθαρισμός οδοντικής ουσίας
Μια καλά καθαρισμένη επιφάνεια δοντιού εξασφαλίζει την μέγιστη δυνατή 
συγκόλληση. Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια του δοντιού έχουν καθαριστεί καλά.

D-2. Προστασία από υγρασία
Για να επιτύχετε τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, αποφύγετε την επιμόλυνση 
της επεξεργασμένης περιοχής με σίελο ή αίμα. Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε 
έναν ελαστικό απομονωτήρα για να κρατήσετε τα δόντια καθαρά και στεγνά.

D-3. Προπαρασκευή του δοντιού
Αφαιρέστε υφιστάμενες αποκαταστάσεις και/ή τερηδόνα και 
τοποθετήστε βελόνα, άξονα ή μήτρα όπου αυτό είναι απαραίτητο.

D-4. Προστασία του πολφού
Σε περίπτωση έκθεσης του πολφού ή περιοχής πλησίον του πολφού, 
συνιστάται να καλυφθεί με ένα σκεύασμα υδροξειδίου του ασβεστίου. Μην 
χρησιμοποιείτε για την προστασία του πολφού υλικά που περιέχουν ευγενόλη.

D-5. Επάλειψη του primer
1. Διανείμετε την απαιτούμενη ποσότητα του PRIMER στον δίσκο 

ανάμιξης αμέσως πριν από την εφαρμογή.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Εάν το PRIMER εκτεθεί για περισσότερο χρόνο σε φυσικό φως 
(ηλιακό φως από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζεται 
σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να 
εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή 
στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Επιστρώστε το PRIMER σε όλες τις επιφάνειες του δοντιού (και 
εάν είναι εφικτό στον άξονα) με ένα ρύγχος τοποθέτησης μιας 
χρήσης. Αφήστε το να δράσει επί τόπου για 20 δευτερόλεπτα. 
Προσέξτε ώστε να μην έρθει σε επαφή με τις επεξεργασμένες 
επιφάνεια σίελος ή εξίδρωμα τουλάχιστον για 20 δευτερόλεπτα.

3. Μετά την δράση σε όλες τις επιφάνειες του οδόντος (και στον 
άξονα) για 20 δευτερόλεπτα, εξατμίστε τις πτητικές ουσίες με ένα 
ελαφρό ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιών.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Να αποφεύγετε συσσώρευση του PRIMER. Μην ξεπλένετε μετά 
την εφαρμογή του PRIMER.
Δώστε προσοχή στην μέθοδο στέγνωσης και τον χρόνο 
επεξεργασίας, για να εξασφαλίσετε την βέλτιστη πρόσφυση.
Μην αγγίζετε την επεξεργασμένη επιφάνεια. Εάν η επεξεργασμένη 
επιφάνεια επιμολυνθεί, ξεπλύνετέ την με νερό, στεγνώστε την ή 
καθαρίστε την με αλκοόλη, και επεξεργαστείτε την πάλι με το PRIMER.

D-6. Συγκόλληση
1. Διανείμετε την απαιτούμενη ποσότητα του BOND σε μία κοιλότητα 

στον δίσκο ανάμιξης.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Εάν το BOND εκτεθεί για περισσότερο χρόνο σε φυσικό φως 
(ηλιακό φως από τα παράθυρα) ή φως λαμπτήρων, πολυμερίζεται 
σε μορφή ζελέ. Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα για το φως για να 
εμποδίσετε την έκθεση του υλικού στο φως των λαμπτήρων ή 
στο φυσικό φως και επεξεργαστείτε το εντός 3 λεπτών.

2. Επιστρώστε το BOND σε όλες τις επιφάνειες του οδόντος με ένα 
ρύγχος τοποθέτησης μιας χρήσης.

3. Μετά την επίστρωση του BOND, δημιουργείστε μία ομοιόμορφη 
λεπτή μεμβράνη συγκόλλησης χρησιμοποιώντας ένα ελαφρό 
ρεύμα αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιού.
[ΠΡΟΣΟΧΗ]

Δυνατό φύσημα αέρος θα διασκορπίσει τον συγκολλητικό 
παράγοντα, με αποτέλεσμα την κακή συγκόλληση.

4. Φωτοπολυμερίστε το BOND για διάστημα 10 δευτερολέπτων με μία 
οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού (μήκος κύματος 
ακτινοβολίας: 400-515nm).

D-7. Ανασυστάσεις κολοβωμάτων
1. Τοποθετήστε μια φωτοπολυμεριζόμενη η διπλά πολυμεριζόμενη 

σύνθετη ρητίνη για ανασυστάσεις (όπως επί παραδείγματι την 
CLEARFIL PHOTO CORE), χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο εργαλείο.

2. Φωτοπολυμερίστε το υλικό ανασύστασης σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή.

3. Αφού τελειώσει ο φωτοπολυμερισμός, ελέγξτε την σκληρότητα 
της επιφάνειας με ένα explorer. Μπορείτε να αρχίσετε άμεσα την 
προετοιμασία για την τοποθέτηση στεφάνης.

E. Σφράγισμα κοιλοτήτων κάτω από αποκαταστάσεις αμαλγάματος
E-1. Καθαρισμός οδοντικής ουσίας
E-2. Προστασία από υγρασία
E-3. Προπαρασκευή της κοιλότητας

Προπαρασκευάστε την κοιλότητα με τον τυπικό τρόπο για 
αποκατάσταση αμαλγάματος.

E-4. Προστασία του πολφού
E-5. Αδροποίηση με οξύ της ακατέργαστης αδαμαντίνης
E-6. Επεξεργασία της επιφάνειας του δοντιού
E-7. Συγκόλληση

Χρησιμοποιήστε τις ίδιες διαδικασίες που περιγράφονται στις 
παραγράφους A-1 μέχρι A-7 για τα ανωτέρω βήματα.

E-8. Έμφραξη αμαλγάματος
Αναμίξτε κονία αμαλγάματος και υδράργυρο, συμπυκνώστε το 
μείγμα μέσα σε μία κοιλότητα, ολοκληρώστε την τελική επεξεργασία 
και γυαλίστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, αντικαθίσταται από την 
Kuraray Noritake Dental Inc. Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει 
ουδεμία ευθύνη για άμεσες, επακόλουθες ή ιδιαίτερες απώλειες ή ζημιές, 
οι οποίες προέρχονται από την εφαρμογή, την χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα 
την μη χρησιμοποίηση αυτών των προϊόντων. Πριν από την χρήση, ο 
χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς την καταλληλότητα των προϊόντων για 
την προοριζόμενη χρήση και ο χρήστης αναλαμβάνει την ευθύνη και την 
υποχρέωση για την χρήση των προϊόντων αυτών.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
«CLEARFIL», «PANAVIA» και «CLEARFIL MAJESTY» είναι εμπορικά 
σήματα της KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUÇÃO
CLEARFIL SE Protect é um sistema de adesão fotopolimerizável, que consiste 
num primer anti-bacteriano auto-cauterizante e num agente de adesão 
libertador de fluórido. O primer trata simultaneamente a dentina e o esmalte.

II. INDICAÇÕES
CLEARFIL SE Protect está indicado para as seguintes utilizações:
[1] Restaurações directas, utilizando um compómero ou resina composta 

fotopolimerizável.
[2] Obturação de cavidades, como pré-tratamento de restaurações indirectas.
[3] Tratamento de superfícies hipersensíveis e/ou superfícies radiculares 

expostas.
[4] Reparações intraorais de coroas/pontes fracturadas feitas em porcelana, 

cerâmica híbrida ou resina composta, utilizando resina composta 
fotopolimerizável.

[5] Tratamento de superfícies de próteses feitas em porcelana, cerâmica híbrida 
e resina composta polimerizada.

[6] Construção de núcleos, utilizando resina composta fotopolimerizável ou de 
dupla polimerização.

[7] Obturação de cavidades sob restaurações de amálgama.
III. CONTRA-INDICAÇÕES

Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos
IV. POSSÍVEIS EFEITOS SECUNDÁRIOS

A mucosa oral poderá ficar esbranquiçada quando em contacto com o 
PRIMER, devido à coagulação proteica. Este efeito é temporário e 
desaparecerá após alguns dias.

V. INCOMPATIBILIDADES
[1] Não utilizar materiais que contenham eugenol para protecção da polpa ou 

para obturação provisória, pois o eugenol poderá retardar o processo de 
endurecimento do sistema de adesão.

[2] Não utilizar agentes hemostáticos contendo compostos férricos, pois estes 
materiais poderão prejudicar a adesão e os iões férricos residuais poderão 
provocar uma descoloração da camada ou da gengiva adjacente.

VI. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Evitar utilizar o produto em pacientes com hipersensibilidade a monómeros 

metacrilatos.
2. Caso ocorra uma reacção de hipersensibilidade como, por exemplo, dermatite, 

interromper imediatamente a utilização do produto e consultar um médico.
3. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a pele 

ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, cobrir os olhos do paciente com 
uma toalha, a fim de proteger os mesmos de eventuais salpicos de material.

4. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do seguinte 
modo:
<Se o produto entrar em contacto com os olhos>

Lavar imediatamente os olhos com água abundante e consultar um médico.
<Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral>

Limpar imediatamente a zona afectada com uma compressa de algodão 
embebida em álcool e lavar com água abundante.

5. Proceder com precaução, a fim de evitar que o paciente engula 
acidentalmente o produto.

6. Evitar olhar directamente para a luz de polimerização quando for realizado o 
processo de polimerização dentária.

7. Manter o produto fora do alcance das crianças.
8. Evitar utilizar a mesma escova de pincel descartável para diferentes 

pacientes, a fim de prevenir infecção cruzada. Descartar a escova após a 
utilização e esterilizar o cabo do pincel.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. O PRIMER e BOND adquirem uma consistência de gel quando expostos a 

uma luz de trabalho ou à luz natural (radiação solar que penetre através de 
janelas). Utilizar uma protecção para bloqueio da luminosidade, a fim de 
evitar a exposição do material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e 
utilizar no espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. A ponta emissora de luz para polimerização do material deverá ser mantida o 
mais próxima e mais verticalmente possível em relação à superfície da 
resina. Se for necessária a polimerização de uma superfície de resina ampla, 
é aconselhável dividir a área em diferentes secções e efectuar a 
fotopolimerização de cada secção separadamente.

3. Uma intensidade de luz fraca tem como consequência uma adesão fraca. 
Verificar o tempo de vida útil da lâmpada e se poderá existir uma eventual 
contaminação da ponta emissora de luz. É aconselhável verificar 
regularmente a intensidade da luz gerada pela lâmpada de fotopolimerização, 
utilizando um dispositivo de avaliação adequado para o efeito.

4. A utilização do produto é autorizada apenas a médicos dentistas.
3. Precauções de armazenamento
1. Caso o líquido não flua facilmente do bocal, dado que não foi utilizado 

durante um período de tempo prolongado, agitar o recipiente antes de 
utilizar.

2. Não utilizar o produto após expirada a data de validade. Ter em atenção a 
data de validade indicada no exterior da embalagem.

3. O produto CLEARFIL SE Protect deverá ser refrigerado (2-8 °C / 36-46 °F) 
enquanto não estiver a uso, e antes de ser utilizado deverá ser mantido à 
temperatura ambiente até atingir a mesma. Após retirado do frigorífico é 
imprescindível aguardar que o produto atinja a temperatura ambiente, pois 
caso contrário o líquido poderá verter mais do que o necessário ou escorrer 
após a utilização.

4. Manter afastado de fontes de calor extremo ou radiação solar directa.
5. Substituir a tampa do frasco logo que possível após a resina ter sido retirada 

do frasco.
6. O produto deverá ser armazenado num local adequado e acessível apenas a 

dentistas.
VII. COMPONENTES

Consultar o conteúdo e as quantidades no exterior da embalagem.
1) PRIMER*1, 3 (primer auto-cauterizante anti-bacteriano) 

Principais componentes:
· 10-Metacriloiloxidecil dihidrogeno fosfato (MDP)
· 12-Metacriloil-óxido-decil-piridinium brometo (MDPB)*2, 3 <monómero 

anti-bacteriano>
· Metacrilato de 2-hidroxietilo (HEMA)
· Dimetacrilato hidrofílico
· Água
[NOTA]

*1 Este PRIMER tem uma propriedade anti-bacteriana contra S. mutans.
*2 Este monómero faz uma matriz de resina após co-polimerização com 

outros monómeros. Tem o grupo sal de amónio quaternário e evidencia 
as propriedades anti-bacterianas num estado monómero.

*3 Estas propriedades anti-bacterianas do PRIMER e MDPB foram 
avaliadas através de testes in-vitro.

2) BOND (agente de adesão fluórido)  
Principais componentes:
· 10-Metacriloiloxidecil dihidrogeno fosfato (MDP)
· Bisfenol A diglicidil metacrilato (Bis-GMA)
· Metacrilato de 2-hidroxietilo (HEMA)
· Dimetacrilato hidrofóbico
· dl-Camforquinona
· N,N-dietanol-p-toluidina
· Sílica coloidal silanizada
· Fluoreto de sódio de superfície tratada

3) Acessórios
· Disposable brush tips (Pontas de de pincéis descartáveis) 
· Brush tip handles (Cabos de pincéis)  
· Mixing dish (Prato de mistura)   
· Light blocking plate (Placa de bloqueio de luz) 
· Outer case (Cápsula exterior)   
[NOTA]

* O PRIMER e BOND podem ser facilmente distribuídos utilizando o 
recipiente da cápsula exterior.

* O PRIMER e BOND deverão ser refrigerados enquanto não estiverem a 
uso.

VIII. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
A. Restaurações directas, obturação de cavidades e tratamento de dentes 

hipersensíveis ou de superfícies radiculares expostas, utilizando uma 
resina composta (ou compómero) fotopolimerizável

A-1. Limpeza da estrutura do dente
Uma cavidade devidamente limpa assegura um resultado de máxima 
adesão. Assegurar que a cavidade se encontra convenientemente limpa.

A-2. Controlo da humidade
Para obter o melhor resultado possível, evitar a contaminação da área a 
ser tratada através de saliva ou sangue. É recomendada a utilização de 
um dique de borracha, a fim de manter o dente limpo e seco. 

A-3. Preparação da cavidade
Remover toda a dentina eventualmente infectada, utilizando o detector de 
cáries CARIES DETECTOR como guia, e preparar a cavidade da forma usual.
[ATENÇÃO]

O primer deste sistema de adesão tem propriedades anti-bacterianas, 
mas é aconselhável remover lesões cariadas completamente, da forma 
habitual quando a cavidade for preparada.

A-4. Protecção da polpa
Qualquer porção de polpa exposta ou áreas próximas da polpa deverão 
ser cobertas com um preparado de hidróxido de cálcio de presa dura. Não 
é necessária a aplicação de um cimento ou obturação de base. Não 
utilizar produtos com eugenol para efeitos de protecção da polpa.

A-5. Cauterização de esmalte intacto
Caso exista a possibilidade de a resina se espalhar sobre esmalte intacto, 
aplicar K-ETCHANT Syringe no esmalte, aguardar 10 segundos, lavar com 
água e, em seguida, secar.
[ATENÇÃO]

A utilização do PRIMER por si só poderá não ser suficiente para tratar o 
esmalte intacto. Um sobre-enchimento de resina em esmalte intacto não 
cauterizado poderá causar descoloração marginal.

A-6. Tratamento da superfície do dente
1. Colocar a quantidade necessária de PRIMER num depósito do prato de 

mistura imediatamente antes da aplicação.
[ATENÇÃO]

O PRIMER adquire uma consistência de gel se for exposto a uma luz 
de trabalho ou à luz natural (radiação solar que penetre através de 
janelas). Utilizar uma protecção para bloqueio da luminosidade, a fim 
de evitar a exposição do material a uma luz de trabalho ou à luz 
natural, e utilizar no espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. Aplicar PRIMER na totalidade da parede da cavidade, utilizando uma 
escova de pincel descartável. Deixar actuar durante 20 segundos. Tomar 
as precauções necessárias para evitar o contacto das superfícies 
tratadas com saliva ou excreções durante, no mínimo, 20 segundos.

3. Após efectuado o tratamento da superfície do dente durante 20 
segundos, evaporar os ingredientes voláteis com um sopro de ar de 
pouca intensidade e isento de óleo.
[ATENÇÃO]

Evitar a acumulação de PRIMER. Não lavar após a aplicação do PRIMER. 
Seguir o método de secagem e respeitar o tempo de tratamento, a fim de 
assegurar um resultado de adesão ideal. Evitar tocar na superfície tratada. 
Se ocorrer contaminação da superfície tratada, lavar com água e secar, ou 
limpar com álcool, e tratar novamente com PRIMER.

A-7. Adesão
1. Colocar a quantidade necessária de BOND num depósito do prato de 

mistura.
[ATENÇÃO]

O produto BOND sofre endurecimento precoce adquirindo a 
consistência de gel, se for exposto a uma luz de trabalho ou à luz 
natural (radiação solar que penetre através de janelas). Utilizar uma 
protecção para bloqueio da luminosidade, a fim de evitar a exposição 
do material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e utilizar no 
espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. Aplicar BOND em toda a superfície da cavidade, utilizando uma escova 
de pincel descartável.

3. Após aplicar BOND, criar uma película uniforme, utilizando um sopro de 
ar de fraca intensidade e isento de óleo.
[ATENÇÃO]

Um sopro de ar de grande intensidade dispersará o agente de 
adesão, o que terá como consequência uma má qualidade das 
propriedades de adesão.

4. Fotopolimerizar o BOND durante 10 segundos com uma lâmpada para 
fotopolimerização dentária (comprimento de onda de irradiação: 400- 515nm).

A-8. A-8a ou A-8b
A-8a. Restaurações directas, utilizando uma resina composta (ou 

compómero) fotopolimerizável
Aplicar resina composta (por ex., CLEARFIL MAJESTY ES-2) ou 
compómero na cavidade, fotopolimerizar, executar o acabamento e 
polir de acordo com as instruções do fabricante.

A-8b. Obturação de cavidades e tratamento de dentes hipersensíveis 
ou superfícies radiculares expostas
Aplicar uma camada fina de compósito (por ex., CLEARFIL 
MAJESTY ES Flow) no dente, e fotopolimerizar a mesma de acordo 
com as instruções do fabricante. Remover a resina não polimerizada 
com uma compressa de algodão embebida em álcool.

B. Reparações intraorais de coroas/pontes fracturadas feitas em 
porcelana, cerâmica híbrida ou resina composta, utilizando resina 
composta fotopolimerizável

B-1. Preparação de superfícies fracturadas
1) Superfície de material de revestimento

Utilizando uma ponta de diamante, remover uma camada da superfície 
fracturada e colocar um bisel na zona marginal.

2) Superfície metálica
Utilizar uma ponta de diamante para tornar a superfície metálica rugosa.

B-2. Cauterização da superfície do material de revestimento
Aplicar K-ETCHANT Syringe na superfície do material de revestimento e 
deixar actuar durante 5 segundos antes de lavar e secar. Se a superfície 
aderente se estender até ao esmalte intacto, aplicar K-ETCHANT Syringe 
na superfície do esmalte e deixar actuar durante 10 segundos antes de 
lavar e secar.

B-3. Superfície de metal precioso
Quando for utilizado metal precioso, aplicar ALLOY PRIMER de acordo 
com as instruções do fabricante.

B-4. Tratamento com silano
1. Verter uma gota de PRIMER e uma gota de CLEARFIL PORCELAIN 

BOND ACTIVATOR no depósito de um prato de mistura e misturar.
[NOTA]

Os produtos PRIMER e CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR 
deverão ser misturados imediatamente antes da aplicação.

[ATENÇÃO]
O PRIMER ou a mistura adquirem uma consistência de gel quando 
expostos a uma luz de trabalho ou à luz natural (radiação solar que 
penetre através de janelas). Utilizar a protecção para bloqueio da 
luminosidade, a fim de evitar a exposição do material a uma luz de 
trabalho ou à luz natural, e utilizar no espaço de 3 minutos após o 
suo doseamento.

2. Aplicar a mistura no material de revestimento e superfícies metálicas, 
utilizando uma escova de pincel descartável.

3. Deixar actuar durante 5 segundos. Proceder com precaução a fim de 
evitar o contacto de saliva ou excreções com as superfícies tratadas.

4. Se a superfície aderente se estender até ao dente, deixar a mistura 
actuar durante 20 segundos.

5. Em seguida, evaporar os ingredientes voláteis com um sopro de ar de 
fraca intensidade isento de óleo. A superfície metálica tratada deverá 
estar suficientemente seca; caso contrário, o poder de adesão poderá 
ser seriamente comprometido.
[ATENÇÃO]

Não lavar a superfície tratada. Se a superfície tratada for 
contaminada com saliva, lavar com água e secar, ou limpar com 
álcool, e tratar novamente com a mistura.

B-5. Adesão
1. Colocar a quantidade necessária de BOND num depósito do prato de 

mistura.
[ATENÇÃO]

O produto BOND sofre endurecimento precoce adquirindo a 
consistência de gel, se for exposto a uma luz de trabalho ou à luz 
natural (radiação solar que penetre através de janelas). Utilizar a 
protecção para bloqueio da luminosidade, a fim de evitar a exposição 
do material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e utilizar no 
espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. Aplicar BOND na totalidade da parede da cavidade, utilizando uma 
escova de pincel descartável.

3. Após aplicar BOND, criar uma película uniforme, utilizando um sopro de 
ar de fraca intensidade e isento de óleo.

4. Fotopolimerizar o BOND durante 10 segundos com uma lâmpada para 
fotopolimerização dentária (comprimento de onda de irradiação: 400- 
515nm).

B-6. Enchimento de resina composta fotopolimerizável
Aplicar resina composta (por ex., CLEARFIL MAJESTY ES-2) na 
cavidade, fotopolimerizar, executar o acabamento e polir de acordo com 
as instruções do fabricante.
[NOTA]

Utilizar resina opaca como a CLEARFIL ST OPAQUER para superfícies 
metálicas, a fim de evitar que o brilho metálico seja visível.

C. Tratamento de próteses
O tratamento de silanização de próteses feitas com materiais estéticos 
(porcelana, cerâmica híbrida ou resina composta) pode ser executado 
mediante utilização de PRIMER em associação com CLEARFIL 
PORCELAIN BOND ACTIVATOR.

C-1. Cauterização da superfície aderente
Aplicar K-ETCHANT Syringe na superfície aderente e deixar actuar 
durante 5 segundos antes de lavar e secar.

C-2. Tratamento com silano
Utilizar o mesmo procedimento descrito em B-4.

C-3. Cimentação
Cimentar a prótese, utilizando o cimento PANAVIA de acordo com as 
instruções do fabricante.

D. Construção de núcleos, utilizando resina composta fotopolimerizável 
ou de dupla polimerização

D-1. Limpeza da estrutura do dente
Uma superfície de dente devidamente limpa assegura um resultado de 
máxima adesão. Assegurar que a superfície do dente se encontra 
convenientemente limpa.

D-2. Controlo da humidade
Para obter o melhor resultado possível, evitar a contaminação da área a 
ser tratada através de saliva ou sangue. É recomendada a utilização de 
um dique de borracha, a fim de manter o dente limpo e seco.

D-3. Preparações do dente
Remover restaurações existentes e/ou cáries, e colocar o pino, poste ou 
matriz, conforme o caso.

D-4. Protecção da polpa
Qualquer porção de polpa exposta ou áreas próximas da polpa deverão 
ser cobertas com um preparado de hidróxido de cálcio de presa dura. Não 
utilizar produtos com eugenol para efeitos de protecção da polpa.

D-5. Aplicação de primer
1. Colocar a quantidade necessária de PRIMER num depósito do prato de 

mistura imediatamente antes da aplicação.
[ATENÇÃO]

O PRIMER adquire uma consistência de gel se for exposto a uma luz 
de trabalho ou à luz natural (radiação solar que penetre através de 
janelas). Utilizar a protecção para bloqueio da luminosidade, a fim de 
evitar a exposição do material a uma luz de trabalho ou à luz natural, 
e utilizar no espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. Aplicar o PRIMER em todas as superfícies do dente (e no poste se 
aplicável), utilizando uma escova de pincel descartável. Deixar actuar 
durante 20 segundos. Tomar as precauções necessárias para evitar o 
contacto das superfícies tratadas com saliva ou excreções durante, no 
mínimo, 20 segundos.

3. Após efectuado o tratamento de todas as superfícies do dente (e do 
poste) durante 20 segundos, evaporar os ingredientes voláteis com um 
sopro de ar de pouca intensidade e isento de óleo.
[ATENÇÃO]

Evitar a acumulação de PRIMER. Não lavar após a aplicação do 
PRIMER. Seguir o método de secagem e respeitar o tempo de 
tratamento, a fim de assegurar um resultado de adesão ideal.
Evitar tocar na superfície tratada. Se ocorrer contaminação da 
superfície tratada, lavar com água e secar, ou limpar com álcool, e 
tratar novamente com PRIMER.

D-6. Adesão
1. Colocar a quantidade necessária de BOND num depósito do prato de 

mistura.
[ATENÇÃO]

O produto BOND sofre endurecimento precoce adquirindo a 
consistência de gel, se for exposto a uma luz de trabalho ou à luz 
natural (radiação solar que penetre através de janelas). Utilizar a 
protecção para bloqueio da luminosidade, a fim de evitar a exposição 
do material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e utilizar no 
espaço de 3 minutos após o suo doseamento.

2. Aplicar BOND em todas as superfícies do dente, utilizando uma escova 
de pincel descartável.

3. Após aplicar BOND, criar uma película uniforme, utilizando um sopro de 
ar de fraca intensidade e isento de óleo.
[ATENÇÃO]

Um sopro de ar de grande intensidade dispersará o agente de 
adesão, o que terá como consequência uma má qualidade das 
propriedades de adesão.

4. Fotopolimerizar o BOND durante 10 segundos com uma lâmpada para 
fotopolimerização dentária (comprimento de onda de irradiação: 400- 
515nm).

D-7. Construções de núcleo
1. Aplicar resina composta fotopolimerizável ou de dupla polimerização 

para construção de núcleo como, por ex., CLEARFIL PHOTO CORE, 
utilizando um instrumento manual.

2. Fotopolimerizar o material do núcleo de acordo com as instruções do 
fabricante.

3. Após a polimerização verificar a dureza da superfície, utilizando uma 
sonda. A preparação inicial da coroa pode ser iniciada de imediato.

E. Obturação de cavidades sob restaurações de amálgama
E-1. Limpeza da estrutura do dente
E-2. Controlo da humidade
E-3. Preparação da cavidade

Preparar a cavidade da forma habitual para uma restauração de amálgama.
E-4. Protecção da polpa
E-5. Cauterização de esmalte intacto
E-6.Tratamento da superfície do dente
E-7. Adesão

Utilizar os mesmos procedimentos descritos de A-1 a A-7 para as etapas acima.
E-8. Obturação de amálgama

Misturar o pó de amálgama e mercúrio, condensar a mistura na cavidade, 
proceder ao acabamento e polir de acordo com as instruções do fabricante.

[GARANTIA]
A Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer produto 
que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray Noritake Dental Inc. 
não aceita qualquer responsabilidade por perdas e danos, directos, 
consequenciais ou especiais, resultantes da aplicação ou utilização, ou 
incapacidade de utilização destes produtos. Antes de utilizar os produtos, o 
utilizador deverá determinar a adequação dos produtos à finalidade de 
utilização pretendida, assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade 
relacionados com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
"CLEARFIL", "PANAVIA" e "CLEARFIL MAJESTY" são marcas da KURARAY 
CO., LTD.
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